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PA3BUTHUE HABBIKOB 'OBOPEHUA Y CTYAEHTOB
HEA3BIKOBOTO BY3A
IIOCPE/ICTBOM TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUI

B o6pa303aTean0M npouecce rnoHaATMe «MHOMA3bIYHAasA KynbTypa» saBnsaeTca ob6s3aTenbHbIM KOM-
NMOHEHTOM cofepirKaHusa o6yqum|, Nno3TOMY nNpu npenogasaHUn aHIrMMMCKOro s3blKa CTyaeHTamM He-
A3bIKOBbIX BY3OB rnaBHOM COCTaBnﬂIOLU,eﬁ o6pa303aTeanoro npouecca cymTaeTca KOMMYHHUKATMBHAas
KomMneTeHuua, Korga 3HaHMa O KylbType CTpaHbl U3yHaeMoro sa3bika, ero ctpoe, cmcreme, ocobeH-
HOCTAX HEO6XODMMI>I He TOJ/IbKO KaK CpefctBo MEeXJMMYHOCTHOro 06LU.eHMﬂ, HO M ansa o6orau.|,eHm|
OYXOBHOIro Mmmpa nNMYHOCTM CTyaeHTa B LLEJTOM. B cTaTbe BbickasbiBaeTcs U 06OCHOBLIBAETCS MHEHUE
(o] H606XOJJMMOCTM Pa3BUTUA HABbIKOB roBOpeHna nocpenctsomM rpaMMmaTmHecKmx yl'lpa)KHeHMﬁ, noa-
YepKHUBAETCda MX pornb npu O6y‘-IeHMM rOBOpPEHMIO; AoKa3biBaeTcsd, 4TO FpaMMaTMHeCKHﬁ KOMMNOHEHT
A3blKa ABMNAETCS YaCTbO MHOS3bIYHOM KOMMyHMKaTMBHOﬁ KoOMneTeHuMn.
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DEVELOPMENT OF SPEAKING SKILLS
OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITY STUDENTS
BY MEANS OF GRAMMAR EXERCISES

A notion of «foreign culture» is an integral component of educational process, therefore, while
teaching English to the students of non-linguistic universities, teaching intercultural communicative
competence is also considered as a constituent part of educational process. The idea behind
communicative competence is that the knowledge of culture, national features, and peculiarities
of the country’s state system does not only assist in intercultural communication, but also enriches
the inner world of a student. Owing to this fact, the authors prove that grammatical competence
is inherent to communicative competence and can be achieved only by means of doing grammar
exercises.
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BrnapeHne MHOCTpaHHbIM $3bIKOM ornpepe-
nseTcs He TOMbKO 3HaHMEeM HEKOTOPOro Ko-
MMYECTBA CMNOBAPHbIX €OMHUL, HO WM YMEHWUEM
ornepupoBaTth CTPYKTYpPamMu OAHHOro s3biKa Ofis
csobopgHoro obuierns. CoBepLUIEHHO OYEBUOHO,
4TO pacrionaras fa)ke o4eHb BonbLIMM 3anacom
CMOB HEBO3MOXHO FOBOPMUTb, HE Brages Mexa-
HMU3MOM OPraHM3auuM OaHHbIX CMOB B MPegso-
»eHun. B rocypapctBeHHOM cTaHpapTe YpPOBHs
OBY4YEHHOCTU MO MHOCTPAaHHBbIM $3bIKAM OTMe-
yaeTcs, YTO (POPMMUPOBAHUE KOMMYHUKATMBHOM
KOMMETEHLMM HEepPaspbIBHO CBA3aHO C COLMO-
KYNbTYPHbIMU M CTPAHOBEOYECKMMM 3HAHUSIMM.
Bes 3HaHMa couMoKynbTypHOro d)oHa Hernb3s
ChOpMHPOBaTh KOMMYHMKATMBHYIO KOMMETEH-
LUMIO faXKe B OrpaHu4eHHbIX npegenax.

Kak otmeuaetr E. WM. lMaccos, mHOs3bIYHaA
KynbTypa sBMSeTCS HEOTbEMMEMBbIM KOMMO-
HEHTOM copepXaHus obyuyeHus; 3ToO Bce TO,
4yto cnocobeH MPUHECTU CTyOeHTaM npouecc
OBMafieHUsi MHOCTPAHHbIM SI3bIKOM B y4YebHOM,
NMo3HaBaTeNbHOM, PAasBMBAIOLLEM M BOCMMTa-
TenbHom acriektax. lpu 3aTom obyueHne wmHo-
A3bIMHOM KYNbType MCMOMb3yeTcss He TOMbKO
KaK CPEeACTBO MEXIMYHOCTHOro obLieHus, HO
M Kak cpepcTso oboralieHus fyxOBHOMO MMpPa
MIMYHOCTM Ha OCHOBE MPUOBPETEHMs 3HAHWMM O
KynbType CTPaHbl M3y4aemoro s3blKa, 3HaHWM
O CcTpoe d3blka, €ro cucTeme, Xxapaktepe,
ocobeHHocTsx U T. a. [3]. OpgHako, 4TobbI CBO-
600HO MONb30BaTbCA CTPYKTYPamM M3yyaeMom
A3bIKOBOM CUCTEMbI, HEOBXOAMMbI A0BEeAEeHHble
LO aBTOMATM3MAa HaBblKM M YMEHWs Onepupo-
BaTb CPEACTBAMM M3YYAaeMOro f3blka B coYe-
TaHUM C YMEHMEM BbIBpPaTh HYXXHble 3bIKOBblE
CpencTBa Ans peanu3aumM [aHHOrO aKTa KOM-
MyHuKaummn. [lonHoueHHass KOMMYHMKaumMs He
MOXET MPOMUCXOAMUTL MPU OTCYTCTBUM FPaMMa-
TUKM, MOCKOSbKY FPaMMaTUHECKMN KOMMOHEHT
ABMSAETCS HEOTbEMMNEMOM YacTblO MHOA3bIYHOM
KOMMYHMKaTMBHOM KoMmneTeHumu. B cBsazn c
3TUM npobnema PopMHUPOBaHMS rPammaTHIec-
KMX HaBbIKOB SIBMSIETCSI aKTYyarbHOM.

M3yueHne npakTMHecKoM rpaMMaTUKU npe-
LYCMaTpHBaeT COOobLLEeHME OCHOBHbIX CBEOEHMM
O CMCTEME M3Y4HaeMoro s3blka, Heobxogumbix
CTYOEHTY pfns [Pacro3HaBaHUs oOrnpenerieHHbIX
rpaMmaTmyeckmx opMm M, rnaBHbIM OBPasoMm,
YMeHUsl nonb3oBaTtbcsi MMM B peun. [og rpam-
MaTHMYEeCKOM POPMOM MOHMMAETCS COAEpPIKa-
TENbHOE MOHATME MU 3INEMEHTbI COLEPXKaHus,
cToslMe 3@ rPAaMMAaTMHECKMMM NMPaBunamu, rge
3Ha4YeHus MpepcTaBneHbl He TOMbKO B CroBe,
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HO ewwe 1, B Honbluel mepe, B COYETaHMM CrOB
M, B Uenom, B npegnoxernmn [2; 3]. Ha Haw
B3rNsg, LenecoobpasHoO B Ka4ecTBe OJHOro M3
OCHOBHbIX MPUHUMMNOB OBYy4YeHHs MCMomMb30BaTbh
NPUHUMN HOBM3HbI. MeToanyeckas opraHv3aums
yuyebHOro martepuana no [aHHOMY MPUHUMMIY
NO3BONSIET OPraHM30BaTh nNpouecc obyuyeHns Ha-
nbonee paumoHarnbHbIM O0BpPasoMm, ecnu yuuTbl-
BaTb MO3HaBaTesbHble MNOTPEBHOCTM CTYAEHTOB,
0COBEHHOCTM MX KOFHUTMBHOM CApepbl, a TaKxKe
NIMYHOCTHO-TICHMXOonoruyeckme ocobenHoctn [1].

BonblwuHcTBO cywecTBytowmMx nocobun ote-
YECTBEHHbIX aBTOPOB MO MPAKTUYECKOM rpam-
MaTHKe pacrnonararoT OrPOMHbIM KOMMYECTBOM
YMPaKHEHUM Ha y3HaBaHWE CTPYKTYpbl B TEKC-
TEe, @ TaKXKe HaXOXKOEHME U3YyUaeMbIX CTPYKTYP
B M3OMMPOBAHHOM BuAE. Takue ynpaKHeHus
OYeHb MonesHbl U LenecoobpasHbl Ha Havarb-
HOM 3Tane obyueHus, MOCKOMbKy criocobcTBy-
tOT BbIpabOTKE NEPBMYHbIX HABbLIKOB MOMb30Ba-
Hus cTpykTypon. OTpabatbiBaemas CTPyKTypa
NPEeacTaBneHa B HUX B M3OMMPOBAHHOM BMUAE,
onepaumm, MNPOU3BOJMMbIE CTYLEHTOM MNpwU
BbIMOSIHEHUM NOJO6HbIX YNPAaXKHEHUHM, SBASKOTCS
uncto normyeckumu. Npopenas onpepgeneHHoe
KOMUYECTBO YMPAaXHEHUM TaKOro Tuna, CTyAeH-
Tbl, KaK MPaBuroO, He OEenaroT B HWUX OLUMOKM,
HO onbIT paboTbl B By3e MOKAa3blBa€T, 4YTO B
peun CTyAeHTbl MPOAOMKAIOT AenaTh OWMOKU B
ynotpebneHun rpaMMaTMUecKmx CTPYKTyp. D10
CBMOETENbCTBYET O HEBO3MOMXHOCTH OrPaHUuM-
BaTbCsl TOMbKO TPEHMPOBOYHBIMU YMPaXKHEHMsI-
MM B MPENoaaBaHun rpammaTmKi.

Ja>ke oyeHb HoOnbLIOE KOMMHECTBO CaMmbiX
Pa3HOO6pPasHbIX TPEHWMPOBOYHBIX  YMPAXKHEHMM
He cnocobCTBYeT CTAHOBMEHWIO MPOYHbIX Ha-
BbIKOB M YMEHWI OMEepUPOBaTb CTPYKTYPamMu B
peuM, TaK KaK MpPM BbIMNOSIHEHMM WX BHUMAaHUE
CTYAEHTA HaNpaBreHo Ha POPMY, a He Ha CBA3b
opMbl C copepKaHMem BbiCKasbiBaHus. [ns
6onee ycCrnewHoOro OCBOEHMS COQEepPIKaTenbHO-
rPaMMaTUUECcKMX  KaTeropui  (COBOKYMHOCTM
rpamMMaTMUecKmx hopmM) HEOBXOOMMO OTXOAMTb
OT SI3bIKOBbIX YMPAXXHEHUM B MOMb3y YNpa)KHe-
HUM Ha ynpaBnseMoe pedyeBoe pencteme. Tpe-
HUPOBOUYHbIE YMPAXHEHMS YKENaTenbHO coveTaTb
C ynpaKHeHusiMM Boree CroXKHOro xapaktepa
(cUTyaTHBHBIMM, CHOMKETHbIMM), TaK Ha3bIBAEMbI-
MM YMNPaBMSEMbIMU PEYEBbIMU YNPAXKHEHUSIMMU.

Tak, uenecoobpasHbl 3apaHusi TMna Rep-
lace the infinitive in brackets by should or
would+infinitive (panee paetcs mopenb TpaHc-
dopmaumm). Takme ynpakHeHus MO3BONSHOT
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obecrneunBaTb Nepexofd K PeyYEBbIM YNpPaXKHe-
HUSIM, 3aB,a4el KOTOPbIX SIBRSIETCS 3aKpenneHue
NepPBMYHbIX HAaBbIKOB BrafeHusi POPMOM M pas-
BUTME aBTOMATU3MPOBAHHbIX HaBbIKOB ynoTpeb-
NeHUs FPAaMMAaTHMHECKON (POPMbI UM CTPYKTY-
pbl B peun. OpHaKoO ynparKHeHMs TaKoro Tuna
HanpaenstoTcs y4ebHOM pedeBor cuTyaumen, a
3HAYUT OrpaHMyYeHbl KOHKPETHbIM MaTepHuanom
M BO HEKOTOPOMW CTEMEeHW MCKYCCTBEHHbI, MO3-
TOMY MX Hemnb3sl CUMTaTb PEeYEBbIMM B MOMHOM
cmbicne crnoea. [Nop, yuyebHoM peuyeBor cuTya-
UMeNr MoppasyMeBAETCs HEKOTOPbIM KOMMMEKC
CPEACTB BblPa)KeHUsl, BOCCO3AaloLLMI pearbHble
YyepTbl AEHCTBUTENBHOCTM C LeMblO COOTHOLLIe-
HUSI OMpenEeneHHOro s3bIKOBOro marepuana ¢
KOMMYHMKATUBHBIM 33AaHNEM.

B kauyecTBe peuyeBbix YNpPaKHEHWM MOMHO
NPEANOXKnTb CTYAEHTaM BOMPOCHI, BKIOYaO-
wme oTpabaTtbiBaeMytO POPMY MU CTPYKTYPY.
Hanpumep, npn oTpaboTtke naccuBHbIX KOHC-
TPYKuMM npepnaratotcs Bonpocbl Where is the
Eiffel Tower located? Who designed it? When
was it completed?; npu 3akpenneHnm MMeHHOro
ckasyemoro — How do you greet members of
your family? What does «good eye contact»
mean? When do people come to their work in
the USA? AHanoruuHble BOnpoCbl MOryT 3apa-
BaTbCs Npu oTpaboTke Ntobbix rpammaTUHECKmX
oOpPM U CTPYKTYP.

DPPEKTMBHBI TaKIKE YMPAXHEHUs, KOTOpPbIE
TpebyroT OTBETa Ha BOMPOC, HE BKIIHOYAIOLLMM
oTpabatbiBaemMyto popMy, HO npepycmaTpu-
BalOWMi ee ynoTpebneHue B cBOeM oOTBeTE.
B wactHocTM, npu oTtpaboTke MHPUHWMTMBA B
dyHKUMM onpepenenns sornpockl What is a dam?
Who is an engineer? What is a thermometer?
0b6s3bIBalOT MCMONb30BaTb B OTBETE (POPMY
A thermometer is an instrument to show the
temperature. Heobxognmo yuuTbiBaTH TO,
UTO COCTaBfIEHWE MPELNOMKEHUM HA 33[aHHYIO
dOpMYy MNKU CTPYKTYPY CMTYaTMBHO CBSI3aHO C
MaTepManom, 3HaKOMbIM BCEH rpymnne CTyaeH-
TOB. Takum o6pa3om, BHUMAHUE CIyLLAIOLLErO
KOHLLEHTPUPYETCS HA KOMMYHWMKATUBHOM CTOPO-
He BbICKa3blBaHWs, YTO MOMOraeT TEM CambIm
3aKpenuTb aBTomMatnam otpabaTtbiBaemoit op-
Mbl. YNpa)KHeHnsi Takoro tvna npubnu>karotcs
Mo CBOEM HaMpPaBNEHHOCTU K PEYEBbIM.

Pe3ynbTaTMBHbIMM  cuMTaloTCs  ynpaHe-
HMS Ha OCHOBE MPOCHyLUIaHHOro HeborbLioro
dabynbHOro TeKkcra: oTBeTbl Ha BOMPOCHI MO
TEKCTY C ynoTpebneHMem 3apaHHbIX POPM;
BOMPOCbI MO TEKCTY ¢ ynotpebneHmem otpaba-
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TbIBAEMbIX (POPM, KOTOpPbIE 33Ja0TCS CAMUMM
CTYAEHTaMMW; HanpaBneHHbIM Mepeckas TeKcTa;
[Manor rno TeKCTy C Mcnonb3oBaHneM oTpaba-
TbIBAE€MbIX (POPM.

Hanbonee cnoxkHbiMu sBRSIOTCS  ynpa<-
HEeHWsl, NpepgronaratoLLMe pPeYEBYO PeaKLMIo
CTyQeHTa rnocrne aygupoBaHus. 3apaHus nop-
6upatoTcs B 3aBMCMMOCTM OT OTpabaTbiBaembix
OpM: BbICKA3aTb CBOE CYXOEHWE O XapaKTepe
pencTeyromx nuu, (Mpu 3aKpenneHnt moparnb-
HbIX FNarofioB, KOrpa OT CTyAEeHTa OXMOAtoTCs
pennmmkn He must have been very cruel, kind,
absent-minded, efc.); onncartb BHeWHoOCTb re-
poes (Npu 3aKpernneHun TUMOB CKAa3yemoro,
HernM4HbIX (POPM rrarona, BUAO-BPEMEHHOM
CMCTEMbI, aPTHKNEN nepep, CyLLeCcTBUTENbHbIMU
B (PYHKUMM MPEOMKATUBHOrO 4neHa M T. 4.);
[aTb OLEHKY OENCTBUSIM repoes, nocTtaeme cebs
Ha ux mecTto (Mpu oTpaboTKe NpPepnoXeHun ¢
HepearbHbIM YCMOBMEM, MOAAnbHbIX FMaronos);
cpenaTb 3aKtoYeHWMe Ha OCHOBE MPOCSlyLLIaHHO-
ro. CrypeHTy, nonyuvBlIeMy MHPOPMAaLMIO B
POopMax KOCBEHHbIX HAKIMOHEHWH, MpepaaraeTcs
cpenatb psf BbIBOOOB Ha OCHOBE MOMyYeHHOM
UHpopmaLmn 06 MCTUHHOM MOMOXEHWUU Be-
wen (B PpopMax M3bIBUTENBHOrO HAKIOHEHMS).
OpHMM M3 3PPEKTMBHBIX BMOOB YMNPAXKHEHMUM
sBnseTcs obCyXAeHWe MPOCMyLUAHHOro TeKCTa
B dpopme guanora. Takon eug, paboTbl npegno-
naraet ceobogHbIM BbIGop oTpaboTaHHbIX CTPYK-
Typ. YumuTbiBas xapaKTep TEeKCTa, CTYAeHTbl Camu
BbIOMPAIOT KakMe rpammatnyeckme opMbl U
CTPYKTYpPbl HEOHXOAMMO MUCMONb30BaTh B CBOEM
peun. B npouecce 3akpenneHus onpepeneHHoM
POPMbI UMK CTPYKTYPbI BO3MOXHO YepenoBaHue
YMPaKHEeHUM: TPEHUPOBOUYHbIE — YMPAaBMsieMble
peyeBble yrnpaXkHeHus U HaoboporT. Tak, Bonpo-
Cbl Npernopgasarens, cogepawme orpabarbiBae-
MYIO CTPYKTYPY, MOryT NpeaLlecTBoBaTb TaKMm
TPEHUPOBOYHBIM YMPAaXKHEHUSIM, KaK nepeBof, C
POZHOro fi3blKa Ha MHOCTPaHHbIM. [laHHas cucTe-
Ma YNpaKHeHuM, Ha Haw B3rnsg, cnocobcTeyet
BbIpaboTKe HaBbIKOB aBTOMATMHECKOro ynotpeb-
NeHusi CTPYKTYP M POPM B peuM.

Takum 0BpPasoM, MOIKHO KOHCTATHMPO-
BaTb, YTO ANs Pa3BMTMUS HABbIKOB FOBOPEHMS
HeobXxO0OMMO TPEHWUPOBOUYHbIE  YMPaXKHEeHUs
couyeTaTtb C yrnpaxHeHusmu Bonee crnoXKHoro
xapaktepa (CMTyaTUBHbIMU, CHOXKETHbIMM), TaK
Ha3blBAEMbIMWU YMNPAaBMSI€MbIMU PEYEBbIMMK Y-
Pa*XHEeHMsIMM, BbINOSIHEHWE KOTopbix Tpebyer
onpepeneHHoOro TBOp4YecTsa, T. €. npubnuka-
FOT CTYLEHTOB K peuu.
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